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Title Discipline Category Age Group    Entries /   
    Country 
 
23. bis 27. November 2004 / November 23 till 27, 2004 
World Championship Danceshow solos female Children 6 
World Championship Danceshow solos male Children 6 
World Championship Danceshow duos Children 6 
World Championship Danceshow small groups Children 4 
World Championship Danceshow formations Children 4 
 

World Championship Danceshow solos female Juniors 6 
World Championship Danceshow solos male Juniors 6 
World Championship Danceshow duos Juniors 6 
World Cup Danceshow small groups Juniors 4 
World Cup Danceshow formations Juniors 4 
 

World Championship Danceshow solos female Adults 6 
World Championship Danceshow solos male Adults 6 
World Championship Danceshow duos Adults 6 
World Championship Danceshow small groups Adults 4 
World Championship Danceshow formations Adults 4 
World Cup   productions   3 
 
1. bis 4. Dezember 2004 / December 1 till 4, 2004 
World Championship Tap dance solos female Children 6 
World Championship Tap dance solos male Children 6 
World Championship Tap dance duos Children 6 
World Championship Tap dance small groups Children 4 
World Championship Tap dance formations Children 4 
  

World Championship Tap dance solos female Juniors 6 
World Championship Tap dance solos male Juniors 6 
World Championship Tap dance duos Juniors 6 
World Championship Tap dance small groups Juniors 4 
World Championship Tap dance formations Juniors 4 
 

World Championship Tap dance solos female Adults 6 
World Championship Tap dance solos male Adults 6 
World Championship Tap dance duos Adults 6 
World Championship Tap dance small groups Adults 4 
World Championship Tap dance formations Adults 4 
 

World Cup Tap dance small groups Seniors 3 
World Cup Tap dance formations Seniors 3 
World Cup   productions   3 
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Einladung / Invitation: International Dance Organization (IDO)  
    <www.ido-dance.com> 
 
Ausrichter / Organizer: Förder- und Verwaltungsgesellschaft  
    für Wirtschaft, Kultur und Sport Riesa mbH  (FVG) 

in co-operation with "TAF im ADTV" and "Tanzschule Riesa" 
 

Organisationsbüro in Riesa 
Organization office in Riesa:  

FVG 
     Am Sportzentrum 5 
    01589 Riesa 

Germany 
Christa Nauck  

    phone    +49-(0)-3525-601-0  
    fax   +49-(0)-3525-601-201 
    email   christa.nauck@erdgasarena.de   
 
Sportliche Leitung / 
Responsible for the  
Sport-organization Michael Wendt 

 EwendtS – Wendt GmbH 
     Juergensallee 26  

22609 Hamburg 
Germany 

    phone    +49-(0)-40-825562  
    fax   +49-(0)-40-826185 
    mobile   +49-175-4350888 
    email   wendt@ewendts.de 
 
Halle / Hall:    erdgas arena 

  
Regeln / Rules:  IDO Dance & Dancesport Rules 

Alle Informationen bitte dort auf Englisch entnehmen   
For further information refer to http://www.ido-dance.com 

 

http://www.ido-dance.com
mailto:christa.nauck@erdgasarena.de
mailto:wendt@ewendts.de
http://www.ido-dance.com
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Achtung   Bitte nicht Ihre Ido-Lizenz (IDO-Startbook) vergessen und die  
Länderfahne. 

Attention    Please do not forget your IDO-License (IDO-Startbook) and your  
national flag.   

 
Fotos   Wenn Sie uns bis zum 10. November 2004 ein oder mehrere  

druckfertige  Fotos Ihrer gesamten Mannschaft, bzw. den einzelnen  
Teams und Tänzern senden, drucken wir diese im Programmheft ab.  
=> Spätestens 10.11.2004 – per e-Mail als pdf 700kb 
 

Attention    If you will send us photos of national team and/or dancers, until  
November 10, 2004, we will publish them in our program brochure. –  
=> deadline 10.11.2004 – per e-Mail as pdf 700kb 

 
Technische Details 
Technical basics:  Sporthalle mit Bühne / Sporthall with stage  

Tiefe / depth 14 meters, Breite / width 14 meters,   
 which is approximately 46 feet X 46 feet      

Auftritt / Entry: Von der Seite / from the side       

Farbe des Bühnenboden / Stage color: blau / blue 
 

Zeiten / Time limits:   
 

Bitte entnehmen Sie alles weitere den IDO Dance & Dancesport 
rules, im Internet in der IDO-homepage unter www.ido-dance.com 
See IDO Dance & Dancesport rules, which may be found at the  
IDO Web Site: www.ido-dance.com     

     
 
Wild Cards   Das TAF als ausrichtender Verband hat in allen Tänzen,  

Kategorien und Altersgruppen je eine weitere zusätzliche Wild Card. 
 
As the organizing country, TAF (The Actiondance Federation of  
Germany) has the right for one more participant each discipline,  
category and age group. 
 

http://www.ido-dance.com
http://www.ido-dance.com
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Titelverteidiger  Der/die Titelverteidiger des WMs 2003 können ihren jeweiligen  
Titel ohne nationale Qualifikation verteidigen 

 
Defending Champion Last years Champions have the right to defend their titles  

without national qualification additional to the national enrollments. 
 
Backstage & VIP passes Bitte in der IDO-homepage informieren, Auszüge auf Englisch unter: 

Please refer to the IDO Web Site listed above 
(The following is taken from the Official IDO Dancesport Rules) 

 
Teilnahmenachweis Alle Teilnehmer erhalten am Check In im Org.-Büro ihren Tänzer-
Pass. Dieser muss immer gut sichtbar während der gesamten Veranstaltung getragen und 
vorgezeigt werden. Bei Verlust, muss der Teilnehmer eine Eintrittskarte kaufen.  
 
Proof of participation All dancers will receive a dancers accreditation. This must be  

shown through the whole event. If this is lost, the dancer must 
purchase a ticket to come into the hall.  
 

• Solos and Duos and Small Groups: the Organizer must give one entrance pass to the 
event, for every ten participants in the competition, from each Nation.  In the case where 
there are less than ten participants from a Country, one pass will be given.  The names 
of all complimentary pass recipients will be clearly specified on the Official Entry Form.  

 

• Formations: The Organizer must make four complimentary passes available to each 
Formation, which may be used for trainers, coaches, reserve dancers, staff, bus drivers, 
etc.  Each recipient’s name must be clearly specified on the Official Entry Form.  

 

• VIP Passes: Presidents of IDO National Member Organizations, who are not officially 
participating in the competition, will receive the courtesy of a free ticket, or if provided by 
the Organizer, a free pass to all events.  If a partner or guest accompanies, a courtesy 
will be extended.  One official representative from each country must be given a free 
pass to all areas of the event, except restricted areas, such as judges briefing, 
scrutineer’s office, etc. 

 
All other people, accompanying each Country’s team must purchase a ticket at the normal 
price (see price list). All passes will be issued to the team leaders only. 
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Versicherung 
 Mit ihrer offiziellen Meldung versichern alle teilnehmenden Länder, Verbände, 

und/oder Tänzerinnen und Tänzer, dass sie eine gültige Gesundheits- und 
Unfallversicherung haben.  

 
Insurance With their official enrollment, all participating countries, federations and/or dancers, 

assure that they hold valid health and accident insurance. The organizer will not be 
responsible for any accidents. 

 
Medaillen / Urkunden / Pokale 

Gold-, Silber- und Bronzemedaillen für alle Platzierten 1 – 3 
Pokale für die Plätze 1 - 6 
Urkunden für alle Teilnehmer 

 
Medals / Diplomas / Trophies 

Gold, Silver and Bronze Medals placing 1st through 3rd   
  Trophies placing 1st through 6th place. 

Diplomas will be presented to all Productions, Formations, Small Groups, Duos and  
Solos. 

 
Ankunft Nach der Ankunft in Riesa klären Sie bitte alles beim Check In – in der erdgas arena  

Sportler-Eingang rechts neben dem Haupteingang – 1. Stock 
 
Arrivals Please see the official time schedule.  After arrival in Riesa, please check in at the 

CHECK IN counter, which may be found at the erdgas arena, Sportzentrum Riesa. 
Please use the “Sport-Entrance” just right of the main entrance. 
You will receive all necessary information there at the Organization Office 1. floor. 

 
Registration / Einschreiben 
  Bitte organisieren Sie Ihre Reservierungen, Bezahlung, Startbücher, Musik etc. so  

dass nur der (ein) Mannschaftsführer in das Check in Office kommen muss. Bitte  
haben Sie dafür Verständnis, dass aus organisatorischen Gründen im Check In nur  
der (ein)  Mannschaft-Führer (Team-Captain) – wenn nötig mit Dolmetscher(in) -  
zugelassen ist. 

Registration / Check In 
  Please take care, that all reservation, payment, startbooks, music etc. will be only  

handled by the (one) Team Captain of your country. Because of organization only  
one Team Captain is allowed to enter the office – if necessary with an interpreter.  
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Transport in Riesa 
 Die FVG-Riesa stellt während der IDO-Weltmeisterschaften für über die FVG  gebuchten  

Unterkünfte einen kostenfreien Shuttle Service von der Unterkunft zur erdgas arena und  
zurück  zur Verfügung.  
Der Zeitplan wird beim Check In bekannt gegeben und hängt in den Unterkünften aus. 
Kontakt Christa Nauck  

Shuttle Service 
 The FVG-Riesa organizes a complimentary shuttle service during the championships from  

the accommodation to the erdgas arena and back.  
The schedule will be provided at the Check In and will be published in the accommodations 
Contact Christa Nauck  

 
Zeitplan der Meisterschaften 

Bitte informieren Sie sich im offiziellen Tages-Programm des „5. Riesa Dancesport 
Festival“. Dieser  ist  in dieser Seite veröffentlicht.  
Die genauen Zeiten sind nicht angegeben. Sie sind abhängig von den effektiven 
Anmeldungen und werden erst kurz vor der Veranstaltung veröffentlicht.  
Alle Tänzer müssen spätestens bis 1 Std. vor dem im Tages-Programm 
angegebenen „Turnierbeginn – Start of the competition“1 eingecheckt sein. 
 

Schedule of the Championships:  
See schedule for the entire “5. Riesa Dancesport Festival” published in this 
website. The exact times are not published yet. They are depending on the actual  
enrolments and starts and will be published as soon as possible before the event. 
All dancers must be checked in latest until 1 hour before the  
“Start of the competition”1.  

 
Sprache Aufgrund des IDO-Reglements werden die Veranstaltungen auf Englisch und  

Deutsch moderiert und geführt. 
Language According IDO-Rules the events will be moderated and run in English and  

German language. 

                                                
1 Diese Zeit ist in den offiziellen Tages-Programmen angegeben – this time has been published in the official 
daily programs 
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Konzert in der WM-Halle am 23. und 24. November 

Aufgrund des Konzertes von UDO LINDENBERG in der WM-Halle ist diese am Dienstag, 
dem 23.  November  und Mittwoch, dem 24. November für die Teilnehmer der IDO-
Showdance-WM nicht nutzbar. Wir stellen backstage in der erdgas arena 
Umkleidekabinen für die Kinder und Junioren Solos, Duos und Small Groups auf. Es ist dort 
genügend Platz vorhanden. Diese Kabinen können von den Formations-Teilnehmern der 
Junioren und Adults am Donnerstag und Freitag mitgenutzt werden.  
Am Dienstag und Mittwoch wird Essen im Press Container ausgegeben, ab Donnerstag 
wird Essen wieder in der WM-Halle ausgegeben. An diesen Tagen ist diese auch wieder 
als Tänzer-Garderobe geöffnet 

 
Conzert in the WM-Halle November 23 and 24, 2004  

Because of a concert of the well-known German Rock’n’Roll Star UDO LINDENBERG in 
the WM-Halle, this hall will not be available for the dancers on Tuesday November 23 and 
Wednesday, November 24, 2004. We will provide dressing-room-cabins backstage in the 
erdgas arena for the Children and Junior Solos, Duos und Small Groups. There is enough 
space. 
These cabins will be used also by the formation’s dancers on Thursday and Friday.  
On Tuesday and Wednesday food will be provided in the Press Container, from Thursday 
to Saturday in the WM-Halle again – as well as dressing-rooms-facilities. 

 
 
Viel Spaß und Erfolg in der Sächsischen Sportstadt Riesa. 
Enjoy the Saxonian Sportcity of Riesa, Germany! 


